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Ha-le-lu-iah, ha-le-lu-iah, ha-le-lu-iah! 

1. Kau chian kiat sok, kh6·-Ian long soah,
Kiu-chu Ia-so·mi si koh oah;
Tan tioh tang chhiun tek-seng e koa,
Ha-le-lu-iah!

2. Si-sit k函n-se khang-khang血n-ui,
Chu tan phah-s磲hi面g-beng kun-tui;
G函n tan chhi前koa, Seng-sim國ng-ui,
Ha-le-lu-iah!

3. Iu-chhiu o·-hun tan 16ng siau-soa兀
Chu oah chhut bong, 勺n bian hiu-noa;
Eng-kng kui Chu eng bo pian-o訊
Ha-le-lu-iah!

4. Siau liam g6a Chu the g6a siu si,
Im-hu k函n-se g6a tit thoat-lI;
G函n tan tit函h o-16 gim-si,
Ha-le-lu-iah!
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